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Informe de la Primera reunión del Grupo de trabajo permanente sobre 
sistemas de documentación de capturas (CDS WG)
(En línea, 5 de febrero de 2026)


1. Apertura de la reunión

Esta reunión se centró exclusivamente en asuntos relacionados con el sistema electrónico de documentación de capturas de atún rojo (eBCD). 


2. Designación del relator

El presidente solicitó un voluntario para actuar como relator y la Secretaría de ICCAT aceptó asumir esta responsabilidad.


3. Adopción del orden del día

El presidente resumió brevemente el orden del día e invitó a las CPC a proponer puntos adicionales, tras lo cual se aprobó el orden del día (Apéndice 1).

La lista de participantes figura en el Apéndice 2.


4. Situación general del sistema eBCD 

Se hizo referencia al documento “Implementación del sistema eBCD: estado actual del proyecto eBCD (enero de 2026)”.

4.1 Informe anual del Servicio de asistencia al usuario
[bookmark: _Hlk83886467]
Tragsa presentó datos sobre las actividades de asistencia del sistema eBCD durante 2025, en los que se describía el volumen de correos electrónicos de asistencia gestionados y se identificaban las principales categorías de solicitudes, que requerían principalmente la intervención de los administradores de las CPC.

4.2 Examen de desarrollos/propuestas del sistema eBCD

Tragsa indicó que, a falta de nuevas funcionalidades aprobadas formalmente, las actividades de desarrollo se limitaron al mantenimiento del sistema, el perfeccionamiento de los procesos, la mejora de la estabilidad y las pruebas internas.

A continuación, TRAGSA presentó las propuestas que seguían abiertas, describiendo su estado actual y el enfoque propuesto para cada una de ellas:

Área de transporte dentro de la sección TD: Tragsa enumeró los campos que se sugirió incluir en esta sección, a saber: fecha de salida; fecha prevista de llegada; punto de exportación/salida; tipo de transporte (aéreo/marítimo/terrestre/otros); empresa de transporte; y número de matrícula del vehículo de transporte.

Nueva sección “Transformación a bordo”: Tragsa resumió los requisitos de información y flujo de trabajo establecidos en el documento “Requisitos para las solicitudes del CDS WG para 2026” de la siguiente manera:

· Creación: Un representante de la CPC responsable de la sección de almadrabas, granjas o comercio crea la sección de “transformación a bordo” tras una captura, sacrificio o comercio elegible.
· Notificación: El usuario designado del buque de transformación recibe una notificación automática por correo electrónico.
· Introducción de datos: El usuario del buque de transformación registra los productos transformados, las presentaciones y los pesos.
· Finalización: Una vez confirmada la finalización, la sección se bloquea para su edición y se notifica a los representantes responsables de la CPC/empresa.
· Registro del comercio: El operador comercial responsable podrá entonces proceder al registro posterior de la operación.

Interoperabilidad del sistema eBCD con los sistemas nacionales: Tragsa afirmó que esta propuesta era técnicamente viable, pero que requería la colaboración de las CPC para determinar sus necesidades específicas en cuanto a los datos que se compartirían utilizando esta tecnología.

Almacenamiento de corta duración de atún rojo vivo: Tragsa resumió los requisitos identificados a través del proyecto piloto presentado por Noruega, a saber: la creación de una categoría de operadores separada para las granjas de almacenamiento de corta duración; la posibilidad de realizar sacrificios directamente desde las jaulas de transporte; la asignación de múltiples funciones a los buques (captura y transporte); la validación por parte de un inspector de las capturas de hasta 1.000 kg al día y 50 t por granja al año, de conformidad con el párrafo 102 de la Recomendación de ICCAT que enmienda la Recomendación 22-08 se establece un plan de ordenación plurianual para el atún rojo en el Atlántico oriental y el Mediterráneo (Rec. 24-05); y una opción de almacenamiento temporal específico, independiente de las granjas estándar, para reducir el uso de notas de texto libre.

Protección de la privacidad de las autoridades en los eBCD: Tragsa describió su propuesta para este desarrollo, que implicaría ocultar los nombres de los validadores individuales a la mayoría de los usuarios, mostrando solo la autoridad validadora, restringiendo la visibilidad completa a los administradores y validadores, y eliminando los nombres de los validadores de los informes.

Modificación de un término en el formulario de operación de pesca conjunta (JFO) del BCD impreso: Tragsa mostró un ejemplo que ilustraba cómo se muestran actualmente los nombres de los buques relacionados con una JFO en los documentos eBCD impresos. Según Tragsa, el ejemplo confirmó que el formato seguía estrictamente las disposiciones establecidas en la Recomendación, manteniendo la misma estructura y campos de información.

Verificación cruzada del peso medio de las capturas totales con el peso medio de los muestreos (marcado). Tragsa recordó que la Recomendación de ICCAT que enmienda la Recomendación 22-16, que enmienda la Recomendación 21-18 sobre la aplicación del sistema eBCD (Rec. 24-16) en su párrafo 5(d), había sido modificada con el fin de evitar la necesidad de realizar validaciones cruzadas posteriores y, por lo tanto, que la continuación de la propuesta ya no tenía sentido.

Pregunta de Japón sobre la obtención de los datos necesarios para el cálculo de las tasas de crecimiento. Tragsa informó de que los requisitos para esta nueva funcionalidad se presentaron en mayo de 2023, lo que indica que la implementación del nuevo informe solicitado por Japón era viable. Según Tragsa, esta información proporcionaría las tasas de crecimiento de las jaulas por cada CPC o por un grupo seleccionado.


5. Examen/progresos de los desarrollos del sistema eBCD y estimación(es) de costes/tiempo recibida(s) 

5.1 Cuestiones para las que se ha estimado el coste, pero no se ha solicitado

5.1.1 Referencia N.º 5.5.3: el apartado de transporte dentro de la sección de la TD debe ser obligatorio e incluir las fechas de salida y llegada 

La Unión Europea (UE) señaló que una de las CPC, en concreto Türkiye, había expresado su preocupación. Informó al CDS WG de que se celebrarían nuevas conversaciones con la CPC en cuestión y que se comunicaría al CDS WG cualquier avance, señalando que para continuar con esta iniciativa podría ser necesario modificar la Recomendación de ICCAT que enmienda y reemplaza la Recomendación 18-13 sobre el programa de documentación de capturas de atún rojo (Rec. 23-21) a fin de incluir campos obligatorios adicionales.

Decisión final: Abierta. El CDS WG esperará el resultado de nuevas conversaciones bilaterales entre la UE y Turquía antes de seguir adelante.

5.1.2 Referencia N.º 3.1: Debate inicial sobre la inclusión de la "transformación a bordo" en el sistema eBCD

El CDS WG apoyó la continuación de esta sección, basándose en la estimación de tiempo y costes de Tragsa, incluida en el Apéndice 3 [secciones 2.1.2 y 2.1.3 del CDS_03_MAR/2026].

Decisión final: Aprobada para su desarrollo.

5.2 Lista de cuestiones consideradas "abiertas" pero sobre las que no se ha tomado ninguna decisión

5.2.1 Referencia N.º 8.2.2: Protección de la privacidad de las autoridades en los eBCD a través de la creación de un registro de validadores en el sistema EBCD

La UE sugirió que la solución presentada por Tragsa podría ser demasiado compleja y propuso sustituir los nombres de los validadores por un identificador numérico como alternativa más sencilla. También señaló que, en algunos Estados miembros de la UE, este enfoque ya se utiliza para cumplir los requisitos legales en materia de privacidad, lo que podría evitar la necesidad de introducir cambios adicionales en el sistema.

Tragsa aclaró que su propuesta se limitaba a sustituir el nombre del validador por el nombre de la entidad validadora. Explicó que la alternativa sugerida por la UE requeriría la creación de un registro de validadores y la asignación de identificadores únicos, lo que daría lugar a un desarrollo más amplio del sistema, ya que actualmente no existe tal registro en el eBCD.

Tras esta explicación, la UE coincidió en que Tragsa debía seguir investigando la viabilidad y las implicaciones del enfoque del identificador numérico.

El presidente resumió que Tragsa seguiría evaluando la propuesta de la UE y presentaría un informe con análisis adicionales, incluidas las implicaciones en materia de costes, ya que en ese momento no se disponía de ninguna estimación de costes.

Decisión final: Se solicitará una estimación de coste/ tiempo.

5.2.2 Verificación cruzada del peso medio de las capturas totales con el peso medio de los muestreos - 4 Marcado

Estados Unidos se refirió al apoyo previo del CDS WG a la recopilación y verificación cruzada de esta información. Afirmó que las recientes modificaciones de la Rec. 24-16 podrían ser suficientes, al tiempo que señaló que aún no se han celebrado consultas bilaterales con Tragsa. Estados Unidos expresó su disposición a consultar con Tragsa y la UE antes de la reunión de septiembre para evaluar si se requieren ajustes adicionales en el sistema.

El presidente resumió que las consultas continuarían y, dada la mayor claridad de la Rec. 24-16, no se consideraba necesario seguir debatiendo ni desarrollar el sistema en esta fase.

Decisión final: abierta, a la espera del resultado de las próximas consultas.

5.2.3 Referencia N.º 2.4.2: Modificación de un término en el formulario JFO del BCD impreso

Estados Unidos aclaró que solo se preveían modificaciones textuales menores tanto para el BCD impreso como para el eBCD en línea, con el fin de garantizar una redacción coherente que reflejara el pabellón real que realiza las capturas en las JFO. Explicó que la discrepancia se refería al BCD impreso y a la sección de información de captura en línea, y no a una discrepancia entre el BCD impreso y el texto de la Rec. 23-21 en sí. Estados Unidos confirmó que continuaría las consultas bilaterales con Tragsa para resolver el asunto, subrayando que los cambios propuestos eran puramente textuales y no requerirían modificaciones operativas del sistema, lo que permitiría una corrección sencilla una vez se reanudara el desarrollo.

El presidente señaló que, aunque anteriormente no era una prioridad, se acogería con agrado una solución sencilla y sin incidencia en los costes, y se dejó el asunto en suspenso a la espera de nuevas conversaciones con Tragsa y la CPC correspondiente.

Decisión final: Abierta

5.2.4 Pregunta de Japón sobre la obtención de los datos necesarios para el cálculo de las tasas de crecimiento 

Japón expresó su interés en la cuestión de las tablas de crecimiento y en cómo se incorporó correctamente en la funcionalidad eBCD. Se subrayó que la integración de esta información en el sistema eBCD podría ayudar a identificar posibles incumplimientos y mejorar la eficiencia de las inspecciones de importación. Japón solicitó que la cuestión permaneciera abierta y continuara siendo examinada tanto por el CDS WG como durante la próxima reunión intersesiones de la Subcomisión 2.

El presidente concluyó que la cuestión permanecería abierta para su posterior debate en las próximas reuniones intersesiones.

Decisión final: cuestión abierta, pendiente de debates de la Subcomisión 2.

5.2.5 Casos en los que una empresa comercializadora intermediaria (independiente de la empresa asociada a la granja receptora) necesitaba comercializar peces vivos de los pescadores (vendedores) a la granja receptora (comprador).

La UE resumió las cuestiones identificadas en el documento “Cuestión sobre las operaciones de exportación y reexportación del sistema eBCD” relacionadas con determinados flujos comerciales en los que intervenían intermediarios, en los que las transacciones se registraban incorrectamente en el sistema eBCD como importaciones a la UE, a pesar de que el atún nunca entraba en el territorio de la UE. Para ilustrarlo, la UE presentó un ejemplo concreto relacionado con una operación comercial desde una granja de Marruecos a Japón a través de una empresa intermediaria española; aunque el producto se transportó directamente a Japón, el sistema trató la transacción como una importación a la UE. 

Se pusieron de relieve dos problemas principales: en primer lugar, una posible incoherencia con la Rec. 23-21 en lo que respecta a la definición de importaciones; y, en segundo lugar, los requisitos de validación que obligaban a un Estado miembro de la UE a validar operaciones sobre las que no tenía jurisdicción (por ejemplo, requerir la validación española para el atún que nunca había entrado en su territorio). La UE solicitó una solución técnica para abordar estos casos e invitó a Tragsa a indicar si sería viable una solución técnica sencilla para resolver el problema.

Tragsa explicó el flujo de trabajo de validación actual del sistema eBCD. En las operaciones comerciales, el país/CPC del exportador o vendedor es responsable de la sección comercial, que debe ser validada por un inspector de una entidad validadora de dicha CPC. El punto de exportación/salida se registra como un campo de texto libre para información adicional, mientras que el estado de destino seleccionado en el sistema determina el país de las empresas importadoras.

En el caso de las operaciones de reexportación, el país/CPC seleccionado en la sección correspondiente es responsable de la reexportación. La empresa reexportadora debe pertenecer a esa CPC, y la validación la lleva a cabo un inspector de una entidad encargada de la validación del mismo país. El punto de reexportación también se registra como un campo de texto libre. 

TRAGSA observó que esta estructura refleja el diseño actual del sistema y que la introducción de un enfoque diferente requeriría cambios significativos en la arquitectura existente. No obstante, se mantuvo abierta a considerar propuestas alternativas de las CPC y, posteriormente, realizar las modificaciones necesarias en el sistema.

La UE indicó que, en ese momento, no disponía de ninguna solución técnica, pero que consultaría a sus Estados miembros y volvería a presentar propuestas, manteniendo informado al CDS WG en la próxima reunión.

Decisión final: Abierta.

5.2.6 Integración de datos eBCD: Próximos pasos hacia la interoperabilidad

El presidente recordó los debates anteriores sobre la interoperabilidad del sistema eBCD con los sistemas nacionales de las CPC y reiteró la importancia de desarrollar interfaces adecuadas cuando son necesarias. Dado que aún no se han desarrollado tales interfaces y que probablemente supondrían costes adicionales, propuso aplazar la consideración de la cuestión hasta una fase posterior y basarse en las solicitudes específicas de las CPC.

Decisión final: Abierta.

5.2.7 Documento de debate sobre la aplicación del documento electrónico de capturas de atún rojo (eBCD) en el proyecto piloto para el almacenamiento de corta duración de atún rojo vivo (NORUEGA)

Noruega señaló que en 2023 se habían propuesto varias modificaciones del sistema, con opciones adicionales presentadas en 2025, pero que el CDS WG había considerado prematura su introducción en el sistema, dado que seguía siendo un proyecto piloto. Señaló que la Comisión está evaluando actualmente la continuación de la actividad más allá de la fase piloto, y se espera una decisión para 2027. Por lo tanto, Noruega indicó que no se realizarían más cambios en esta etapa, que se seguiría utilizando el sistema actual según lo acordado y que sus propuestas podrían revisarse cuando fuera oportuno.

El presidente reafirmó que cualquier cambio en el sistema dependería de cualquier decisión adicional sobre el proyecto piloto y confirmó que las disposiciones provisionales existentes sobre el uso del sistema eBCD por parte de Noruega para su proyecto piloto seguirían vigentes hasta entonces.

Decisión final: Abierta.


6. Consideración de nuevas cuestiones relacionadas con el eBCD y/o posibles desarrollos futuros

6.1 Registro de presentaciones de productos "Otros" en la sección comercial del eBCD impreso

TRAGSA recordó que, tras las anteriores actualizaciones del sistema, tanto el eBCD como el BCD impreso se modificaron para permitir el registro de presentaciones de productos específicos que anteriormente se agrupaban en "Otros", introduciendo subcategorías específicas, campos de peso correspondientes y espacios en blanco para dar cabida a posibles presentaciones futuras. En concreto, TRAGSA explicó que el campo genérico "OT" (Otros) se mantiene en el sistema, pero está destinado a permanecer en cero, reservado exclusivamente para posibles subproductos futuros que actualmente no figuran en la lista.

En este contexto, Japón ha notificado recientemente un caso en el que las cantidades se declararon bajo la categoría genérica "Otros" sin un subtipo definido.  Como resultado, estas cantidades solo se reflejaron en el peso total y no en ningún campo de presentación específico. Por lo tanto, Japón solicitó que dichas cantidades también se indicaran en la sección correspondiente del documento impreso para mayor claridad y para facilitar la verificación cruzada de las importaciones.

TRAGSA indicó que actualmente no se admite esta función y recomendó considerar un ajuste temporal del formato impreso.

Japón señaló que la inconsistencia entre la versión impresa y la versión digital creaba dificultades e instó a que se abordara esta cuestión.

TRAGSA indicó que el ajuste podría implementarse dentro del presupuesto de mantenimiento y que no se esperaba que requiriera un esfuerzo de desarrollo significativo.

Japón apoyó que se abordara la cuestión en el marco del mantenimiento, pero destacó el urgente impacto comercial, señalando que las inconsistencias actuales están afectando a las transacciones comerciales en tiempo real.

El presidente tomó nota del acuerdo de proceder sobre esta base y seguir adelante con la propuesta de TRAGSA sin que se prevean costes adicionales, y Japón expresó su apoyo.

Decisión final: Aprobado para desarrollarse dentro del presupuesto de mantenimiento.

6.2 Sustitución del observador regional/EMS – implicaciones para la validación del eBCD

La UE introdujo un punto del documento “Cuestión sobre las operaciones de exportación y reexportación del sistema eBCD” relativo al posible uso de sistemas de seguimiento electrónico (EMS) en los buques de transformación. Dado que el proceso actual requiere la validación por parte de un observador regional, la sustitución de los observadores por el EMS haría que dichas firmas ya no fueran posibles. Aunque aún no se ha tomado ninguna decisión sobre el uso del EMS en los buques de transformación, la UE sugirió que tal vez sea necesario tener en cuenta este aspecto en futuros desarrollos del sistema eBCD. Dados los debates en curso, consideró prematuro solicitar una estimación de los costes en esta etapa y propuso mantener el asunto bajo examen en espera de nuevos avances, con la presentación de información actualizada en una futura reunión del CDS WG.

Japón observó que el uso del EMS en los buques de transformación sigue siendo objeto de debate en el Grupo de trabajo sobre medidas de seguimiento integradas (IMM) y el Grupo de trabajo permanente para la mejora de las estadísticas de ICCAT y sus normas de conservación (GTP). No obstante, expresó su interés en seguir examinando la cuestión. Japón sugirió que las implicaciones prácticas, incluidas las posibles medidas de ejecución, como la suspensión de las importaciones en casos de incumplimiento, deberían evaluarse más a fondo en futuros debates a nivel del IMM.
	
El presidente señaló que esta cuestión se remitiera para su examen al IMM.

Decisión final: Abierta, se remitirá al IMM.


7. Actualización sobre la convocatoria de ofertas para encargar un estudio de viabilidad sobre la migración tecnológica del sistema eBCD y las opciones para la ampliación a varias especies

La Secretaría recordó que el actual sistema eBCD requiere una migración tecnológica, ya que el entorno de desarrollo existente pronto quedará obsoleto y sin soporte, lo que creará posibles riesgos de seguridad, mantenimiento y funcionamiento. Al mismo tiempo, la Comisión está evaluando si cualquier posible ampliación futura de los sistemas de documentación de capturas de ICCAT a otras especies se integrará en una única aplicación unificada o se desarrollará como sistemas separados. 

Para abordar estas cuestiones, la Comisión encargó a la Secretaría que preparara los términos de referencia y pusiera en marcha un estudio de viabilidad que abarcara tanto la migración como el enfoque arquitectónico más adecuado. La Secretaría informó de que a finales de diciembre de 2025 se circuló una convocatoria de ofertas para un estudio de viabilidad sobre la migración tecnológica del sistema eBCD y las opciones de ampliación a múltiples especies; se recibieron y evaluaron propuestas, se preseleccionó a un proveedor y se esperan los resultados preliminares para septiembre de 2026, con un informe final que servirá de base para las decisiones de implementación posteriores.

En cuanto a los aspectos presupuestarios, la Secretaría informó de que, tras cubrir los gastos de mantenimiento y funcionamiento existentes, quedan disponibles aproximadamente 150.000 euros en el presupuesto del eBCD. Sin embargo, la propuesta del estudio de viabilidad seleccionada asciende a 170.000 euros, lo que supone un déficit de 20.000 euros. Además, los avances recientemente acordados en relación con los buques de transformación se estiman en aproximadamente 25.000 euros, lo que podría reducir aún más los fondos disponibles para el estudio.

La presidenta del STACFAD preguntó si quedaban fondos suficientes para cubrir el estudio de viabilidad, señalando que se habían asignado alrededor de 400.000 euros al eBCD y que hasta la fecha se habían gastado algo más de 200.000 euros.

La Secretaría informó de que el saldo actualizado del fondo operativo del eBCD a 31 de diciembre de 2025 es de aproximadamente 260.000 euros. Sin embargo, debido a los costes operativos continuos vinculados a los proveedores de servicios actuales y a las pruebas continuas de un proveedor alternativo para reducir los costes a largo plazo, se prevén gastos adicionales no previstos inicialmente para 2026. En un escenario conservador, si la transición al nuevo proveedor no se completara y los servicios continuaran con el consorcio actual durante todo el año, el saldo disponible se reduciría a aproximadamente 150.000 euros.

El presidente señaló que las cifras financieras eran estimaciones y que el presupuesto requería una mayor aclaración.  Desde un punto de vista técnico, propuso conceder una aprobación provisional para seguir adelante con la empresa seleccionada por la Secretaría para el estudio de viabilidad, al tiempo que se siguen examinando las opciones de financiación y se aborda cualquier posible déficit, incluso en consulta con el Comité Permanente de Finanzas y Administración (STACFAD) y la Secretaría de ICCAT.

El secretario ejecutivo de ICCAT aseguró que la Secretaría estudiaría las opciones de financiación, incluso con la presidenta del STACFAD, para cubrir el déficit presupuestario restante y continuar con el trabajo.

La UE indicó su acuerdo técnico para seguir adelante con la empresa seleccionada, siempre que se disponga de fondos suficientes. Se sugirió que la Secretaría, en consulta con la presidenta del STACFAD, estudiara si el alcance del estudio de viabilidad y sus términos de referencia podían ajustarse para reducir los costos y ajustarse al presupuesto disponible, evitando así la necesidad de financiación adicional.

Japón apoyó la posición de la UE, pero distinguió explícitamente entre los dos componentes del estudio. Señaló que, si bien la migración tecnológica se refiere al presupuesto del eBCD, la ampliación a otras especies queda fuera del alcance del sistema actual y era necesaria para la implementación del plan de trabajo acordado por el CDS-WG y su reunión prevista para septiembre.  Por lo tanto, Japón abogó por el uso del Fondo de operaciones de la Comisión para financiar el componente de ampliación, aliviando así el déficit del fondo del eBCD.

El secretario ejecutivo de ICCAT indicó que la Secretaría seguiría estudiando las opciones planteadas por la UE y Japón, incluida la revisión de los términos de referencia para identificar cualquier reducción de costes, si fuera posible, y también evaluar si se podría movilizar una financiación adicional del Fondo de operaciones. 


8. Próximos pasos y futuros trabajos en el periodo intersesiones

La próxima reunión, prevista para septiembre de 2026, abordará tanto el eBCD como la posible ampliación del CDS, teniendo en cuenta los resultados del estudio de viabilidad. Entretanto, las cuestiones técnicas pendientes se tratarán por correspondencia y el informe de la reunión se presentará en la reunión del IMM que se celebrará en junio de 2026. La Secretaría mantendrá informadas a las CPC sobre cualquier novedad financiera o técnica.


9. Otros asuntos

No se plantearon otras cuestiones.


10. Adopción del informe y clausura

Se decidió que el informe se adoptaría por correspondencia.
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Vieito, Aldana
Apéndice 3
[bookmark: _Toc219881608]Estimación de costes (creación de una nueva sección de transformación a bordo) y 
estimación de costes (sección de transformación a bordo en informes del eBCD) 
[secciones 2.1.2 y 2.1.3 del CDS_03_MAR/2026]

2.1.2. Estimación de costes (creación de una nueva sección de transformación a bordo)

	1.2 REFERENCIA 6.: DEBATE INICIAL SOBRE LA INCLUSIÓN DE LA "TRANSFORMACIÓN A BORDO" EN EL SISTEMA eBCD. (REF. AL INFORME/ SECCIÓN 6. DE LA 2.ª REUNIÓN INTERSESIONES DEL eBCD TWG DEL 5 DE JUNIO DE 2023).

	Perfil
	Total horas
	Coste
	Especificaciones

	Consultor
	10,00
	          58,96€ 
	589,60€

	Jefe de proyecto
	40,00
	          52,78€ 
	2.111,20€

	Analista de negocios
	120,00
	          44,05€ 
	5.286,00€

	Analista programador
	240,00
	          41,72€ 
	10.012,80€

	Experto en negocios
	112,5
	          38,66€ 
	4.349,25

	1.2 REFERENCIA 6.: DEBATE INICIAL SOBRE LA INCLUSIÓN DE LA "TRANSFORMACIÓN A BORDO" EN EL SISTEMA EBCD. (REF. AL INFORME/ SECCIÓN 6. DE LA 2.ª REUNIÓN INTERSESIONES DEL EBCD TWG DEL 5 DE JUNIO DE 2023).
	            22.349,25€ 




2.1.3. [bookmark: _Toc219881609]Estimación de costes (sección de transformación a bordo en informes del eBCD)

Se incluirá información relacionada con la nueva sección de "transformación a bordo" en los informes generados por el sistema eBCD.

Hemos considerado la opción de incluir información en los informes relativa a la transformación a bordo, pero se proporcionará una evaluación de costes por separado para la creación de la sección de "transformación a bordo" en caso de que el grupo considere innecesario incluir esta información en los informes.

El informe en el que podría aparecer la información sobre la transformación a bordo sería el informe de datos brutos por pabellón. Este informe recopila información específica del país que genera el informe (en este caso, el país de la empresa vendedora).

La información sobre transformación a bordo se incluiría en una nueva pestaña añadida al modelo de Excel de este informe. Además, hay que tener en cuenta que estos datos deben descargarse de la base de datos y transferirse posteriormente al modelo de informe.

En la nueva pestaña Transformación a bordo del informe de datos brutos por pabellón, la información incluida sería la siguiente:

· Código BCD de la transformación a bordo
· Fecha de la transformación
· Código BCD de la sección anterior
· Tipo de sección anterior
· Buque de transformación
· Nombre
· Número ICCAT
· Número de registro nacional
· Pabellón
· Peso bruto inicial
· Tipo de producto transformado
· Presentación de productos transformados
· Peso (kg)
· Comentarios 

	Informe de transformación a bordo

	Perfil
	Total horas
	Coste
	Especificaciones

	Consultor
	2
	          58,96€ 
	                   117,92€ 

	Jefe de proyecto
	5
	          52,78€ 
	                   263,90€ 

	Analista de negocios
	10
	          44,05€ 
	                   440,50€ 

	Analista programador
	30
	          41,72€ 
	                1.251,60€ 

	Experto en negocios
	20
	          38,66€ 
	                   773,20€ 

	INFORME DE TRANSFORMACIÓN A BORDO
	             2.847,12€ 




